


POVJERLJIVO

Shell je duzan da se konsultuje sa Fedora tirn zavodom zit gcologiju (u daijem tekstu:
"Gcoloski zavod ") vezano za format podataka. koji trehaju biti dosta.vljeni Vladi da bi isti
bili kompatibilni sit kompjuterskim software-om koji koristi iii cc koristiti Geoloski zavod
(tj. ArcGTS ili Arcinfo i za nagy dokumcnte, Petrel ill Kingdom Suite, ill bilk) koji drugi
dogovoreni program).

St vatic, ill eventualno urnjesto Shell-atpegovo ovlasteno Povezano lice, pristaju nit razrnjcnu
geoloskih i geotizickirn podataka u svrhe defnirane Clanom 1.1 i po moguenosti Clanom
12. U to svrhu Vlada cc zatrazili od Energoinvesta dd Sarajevo (u daljem tekstu:
"Energoinvest") i svih prethodnih vlasnika prava nit istrazivanje na podrueju primjenc
MOR-a odnosno njihovih pravnih sljednika kopiie pril:upljenih podataka to iste dostaviti
Shclla-u sto prije. Nadalje, Vlada cc, ukoliko to bode moguce, putem Gcoloskog zavoda ili
nekim drugirn putern obezhijediti Shell-u svc druge ncophodne inforntacije i uzorke
povezane sa Ciljevinta Projekta.

1.2 Po zavrsetku poslova opisanih u Clams 1.1, Shell ce po vlastitont izboru i o vlastitom trosku,
obaviti u skladu sit Clanom 4.1 prakticne procjenu (play based evalution) na teritoriji
Federacije Bosne i Hercegovine nu osnovu podataka dostavljenih od slrane Vlade i
regionalnih studija obavljenih od strane Shell-a i njegovih Povezanih licit.

Shell ce pismeno i u roku od jedanaest (11) mjeseci od Datuma stuptmja na snagu MOR-a
obavijestiti Vladu o eventualnom koristenju opeije sprovodjenja prakticue procjene ili
rtskidutju MOR-a u skladu sa Clanom 8.2. Ukoliko Shell odluci da iskoristi navedenu
opciju sprovodjenja prakticne procjenc, Strane, ill umjesto Shell-a njegovo ovlasteno
Povezano lice, se obavcZUju nit saradnju prilikom procjene proizvodrtih potencijala
hidrokarbonata na tcritoriji Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: " Podrucje
primjene MOR-a") s ciljem utvrdjivanja najvecih potencijala unutar Podrucja prirnjene
MOR-a, kuje ohuhvata kvadratnih kilometera: izuzev ako Siranc
utvrdc drugo podrueje (u daljem tekstu: "Podrucje istrazivanja")1rTakva prakticna procjena
predstavl.jala bi pregled Podrucja primjenc MOR-a sa geoloskog, geofizickog,
hidrogeoloskog i drugih tehnickih aspekata.

U skladu sa Clanom 8.3 Shell je dozen da obezbijedi Vladi sveobuhvatan iztjestaj o
sprovedenoj praktiertoj procjeni uklju(;ujuci rezultate aktivnosti i analiza opisanih u Prilogu 1
u roku od deset (10) mjeseci) od datuma dostavljanja Vladi obavjestenja o koristenju opcijc
sprovodjenja prakticne procjene.

1.3 Na osnovu prakticne procjene sprovedenc od strane Shell-a, u skladu sa Clanoin 1.2. Strane,
ill umjesto Shell-a gjogovo ovlasteno Povezano lice, cc po principu preferencije i
ekskluzivnosti, savjesno i u skladu sa Clanom 7, pregovarati o jednoj ill vise koncesija,
licenci ill sporazuma o podjeli dobiti, a na osnovu kojih bi Shell ili njegova Povezana flea
imtda ekskluzivna prava na istrazivanja, procjenu i po Inoguenosti komercijalni razvoj i
proizvudnju hidrokarbonata na Podrucju istrazivanja. (u daljem tekstu pojedinacno : "Naftna
licenca ili Konacni sporazum"). Cilj pregovora je izdavanje Nafne licence Shell-u (ili
njegovom oviastenom Povezanon) lieu), odnosno zakljucivanje 1Conacnog sporazuma
izmedju Strana (ili umjesto Shell-a njegovog ovlastenog Povezanog licit) a roku od
dvadeseticetiri (24) mjeseca od Datiurna stupanja na snagu MOR-a.

Svaka Naftna licenca ili Konacni sporazurn sadrzavat cc obostrano prihvatljive uslove po
kojim Shell ill njegovo ovlasteno Povezano lice treba obaviti istrazivanje, procjenu i
ra.vojne aktivnosti na utvrdjenom Podrucju istrazivanja a skladu sit vazecim zakonima i
propisima.

Prava na istrazivanje, procjenu, komercijalni razvoj i proizvodnju dodijeljcna Naftnim
liccncarna ili Konacnim sporazumima trehaju biti na snazi do zavrselka svih aktivnosl.i
neophodnih za proizvodgju hidrokarbonala. Detaiji razvoja i proizvodnje utvrdjuju se nit
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osnovu idcntifkovanih komercijalno iskoristivih potencijalnih resursa i obuhvataju
izgradnju, razvoj, vlasnistvo, poslovanje, povecanje svih neophodnih objekata namijenjenih
proizvodnji, proradi i pohranjivanju, prikupljanje energije, transportnu i distributivnu
infrastrukturu, veleprodaju i maloprodaju proizvoda bilo na domacem bilo na inostranom
trzistu kao i svc poslnvne transakcije neophodne sa sprovodjenje navedenog.

1.4 Za potrebe ovog MOR-a , sadrzuj Clana 1. u daljem tekstu zhimo sc oznacava sa tenninom
"Ciljevi Projekta".

1.5 Obavezc preuzete po ovom MOR-u Shell ce obavijali uvazavajuci Principe poslovanja Shell
grupacijc,Ldravstvenc, siguntosne, bezbjednosne i principe zaslite okolisa to Kodeks
ponacanja. Kopije ovih dokunreuata dostavl.jene su Vladi.

2 PODRUCJE PRIMJENE MOR-a T PODRUC JIt 1STRAZIVANJA

2.1 Ovim Memorandumom o razurnijevanju Viada ustupa Shell-u i njegovim I'overanim licima
ekskluzivno pravo proejene proizvodnog potencijala hidrokarbonata na Podrucju prirnjene
IvIOR-a, u periodu vazcnja MOR-a.

2.2 Viada odobrava da, pocev od 4. noveutbra 201 l.g., Energoinvest ustupi i prenese na Shell
sve rezultate geoloskih istrazivanja koje je Energoinvest stekao na osnovu Licence za
geoloska istrazivanja, dodijeljene Energoinvestu 12, scptemhra 2007.g., kao i rexultate svih
prethodnih vlasnika Licence za geoloska istrazivanja (u daljem tekstu: "Licenea"), pod
ustovima utvrdjenim posebnint Ugovorom o ustupanju, koji de se zaklju8iti izmedju
Energoinvesta i Shell-a na dan 4. novembra 2011.8.
Viada se obavezuje da neposredno po ustupanju i prenosu rezultata opozove Licencu. Viada
garantuje i jemci slijedcce:

(a) ustupanje i prenos rczultata geoloskih istrazivanja sa Energoinvesla na Shell saglacno
je zakortima Federacije Bostic i Hereegovine;

(b) da hi sprovodio aktivnosti navederie u ovoin MOR-u 1 radio na ostvarivanju Ciljeva
Projekta Shell-u nisu potrcbne bilo kakva odobrenja, saglacnosti, licence i do/vole
Vlade izuzev ovog MOR-a; i

(e) nijedna treca strana nema pravo da na bilo koji nacin dovcde u pitanje odredbe Clana
2.1 ili Ciljeve Projekta.

2.3 U periodu prirnjene ovog MOR-a Vlada ne smije (i) davati bilo kojoj trecoj strani geoloske i
geofizicke podatke koji se ticu Podrucja prirnjene MOR-a (izuzev Povezanim licima Shell-a)
niti (ii) ponuditi, zaprimiti zahtjev, rarsnatrati ili dodijeliti bilo kojoj trecoj strani prava na
ispitivanje, istrazivanje ili proizvodnju hidrokarbonata na cijelom ili dijelu Podrucja
prirnjene MOR-a, cime hi na hito koji nacin dovela u pitanje bilo odredbe Claim 2.1 bilo
Ciljeve Projekta.

3 SASTANCI I KOORDTNACTJSKT ODBOR

3.1 Strane ce se sastati u roku od trideset (30) dana od potpisivanja MOR-a, a nakon toga u
redovnim intervalitna (kqji ne smiju biti duzi od devedeset (90) dana), u dogovoreno
vrijeme, u Sarajevo (ili na drugom dogovorenont mjesttt) s ciljent davanja opeih smijernica,
pracenja napredovanja i donosenja odluka o kljuenim pitanjima vezanim za MOR.

3.2 Svlica strana obavezttje sc da imenuje tri (3) svoju zastupnika koji ce prisustvovati
navedenitn saslanchna i zujednicki sacirtjavati "Knordinuci,jski odbor MOR-a".
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Koordinacijski odbor MOR-a koordinirat CC aktivnosti Strana u skladu sa odredbarna MOR-a
to biti zaduzen za sve kontakte Strana,

Predstavnici Viade de biti imenovani a roku od deset (10) dana od Datunia stupanja na
snagu.

7.a sada predstavnici Shell-a su Mike Foley, Richard Knight and Sehastien van Roosmalen.

3.3 Strane ee se u korespodenoiji i na sastancirna koristiti engleskim jezikom.

4 TROSKOVIIIZDACI

4.1 Svaka od Strana snosit cc (izuzcv ako postignu drugaciji pismeni dogovor) svojc vlastite
troskove kao i troskove angazi,ane trece strane a koji nastanu kao rerultat aktivnosti
obavljenih po ovom MOR-u, ukljucujuci (bez ogranicenja) troskove placa zaposlenika,
osiguranja, poreza, doprinosa, putne troskove, kancelarijske i administrativnc troskove,
troskove otklanjanja. stete i troskove nastalc usljed prekida radova. Nijedna strana nema
pravo potrazivati od druge Strane bilo kakvu tinansijsku nagradu iii naknadu za bilo koji
posao obavljcn po ovom MOR-u.

4.2 Odredhe Clana 4.I .ne odriose sc na finansijski dogovor koji moze biti postignut. po osnovu
bilo koje Naftne licence ili Konacnog sporazuma.

5 POVXERL.TIVOST

5.1 Ukoliko jedna Strana (u daijem tekstu: `Primatetj ") dobije od druge Strane (u daljem tekstu:
"Davatelj") informaciju koja nije ja.vno dostupna, odnosno ukoliko Primatetj vec ne
posjedujc ovakvu informaciju (u daijent tekstu ; "Povjerljiva informacija"), Primatetj je
duzan cuvati tajnost takve Povjerljive informacije i no smije otkriti istu bile kojoj trecoj
strani hez prethodne pismene saglasnosti Davatelja, sve dotle dok to Povjerljiva infonnacija
no bude ohjavljcna (ali ne od strane Primatelja) ill je Primatetj dobije od trece strane bez
obaver-e cuvanja tajnosti. Primatetj se obavezuje da vrati Davatelja Povjerljivu informaciju
(ukljucujuci i njene kopije) a roku od trideset (30) dana od prijema pismenog zahtjeva za
povrat informacije.

5.2 Davatelj garantuje 1 jemci da posjeduje pravo i nadleznost ra otkrivanje Povjerljivih
infonnacija koje dostavi Primatelja po osnovu ovog MOR-a. Medjuthn. Davatelj nit]
garantuje niti jemci, bilo eksplicitno bile implicitno, kvalitet, tacnost i kompletnost takvih
Povjerljivih informacija.

5.3 Strane su saglasne daje postojanje i sadrzaj ovog MOR-a Povjerljiva infonacija i vezano 71
istu obje Strane imaju obaveze Primatelja.

5.4 Primatetj ima pravo otkriti Povjerijivu informaciju bez prethodne pismene saglasnosti
Davatelja slijedecim osobatna:

(n) zaposlenicima, sluzbenicima i direktorinia Primatelja koji trebaju biti upoznati sa
Povjerljivom informacijon da bi procijenili istu, pod uslovom da se navedene
osobe obavezu na povjerljivost;

(b) zaposlenicirna, sluzbenicima i direktorima Povezanih lica koji trebaju biti upoznati
sa Povjerljivom informacijom da hi procijenili istu, pod uslovom da se navcdenc
osobe obavezu na povjerljivost;
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(c) agentu ill konsultantu angazovanom od strane Primatelja ill njegovih 11overttnih
flea s ciljem procjene Povjerljive informacije, a pod uslovom da se pomenuti agent
ill konsultant pismeno obaveze na cuvanje povjerjjivosti Povjerljive informacije;

(d) band ill nekol drugoj tinansijskoj instituciji koja tinansu•a investiciju ill ueestvuje
u finansiranju bile kojeg Podrucj ;i istrazivanja , ukljucujuci i konsultanta hanke Hi
tinansijske institucije s ciljem procjene Povjerljive inl'orrttacije, a pod uslovom da
se banka, finansijska institucija ill konsultant pismeno obaveze na cuvanje
povierljivosti Povjerljive infnnnacije;

(e) bilo kojem organu vlasti ill berze pod uslovom da je zahtjev za otkrivanje
Povjerljive infornacije ulemeljen na vazeccm zakonu , propisu berze, odnosno
naredbi, dekretu propisu iii pravitu vlade . Primatelj je duzan unaprijed pismeno
ohavijestiti Davutelja o takvom otla•ivanju informacije.

5.5 Sirane su saglasne da, a skladu sa Clanom 8, obaveze utvrdjenc Clanont 5 ostaju na snazi po
isteku ill raskidu MOR-a u pcriodu od dvije (2) godine po isteku ill raskidu MOR-a.

6 .JAVNA OBAVJESTENJA

Nijedna Strana ne smije hez prethodne pismeno saglasnosti druge Strane izdati bile kakvo
saopstenje za javnost ill obavjestenje (ukljucujuci bilo kakve pismenc ill usmene izjavc u
uslovima u kojim sc razumno moze ocekivati objavljivanje izjave od stranc medija ) vezano
za ovaj MOR , ukljucujuci njegovo zakljucivanje/ sprovodjenje . Odrcdbe ovog Clana ne
odnose Sc na saopstcnja i obavjestenja koja sc tra7 .c po osnovu vazeceg zakona ill pravila
bilo koje berzc, pod uslovom da Strana od koje se trazi saupstenje ill obavjestenje obavijesti
drugu Stranu o istom i u skladu sa okolnostima omoguci drugoj Strani da da komentar as
saopstenje ill obavjestenje prije njegovog objavljivanja.

PRAVNI STATUS MOR-a

7.1 Strane priznaju i potvrdjuju da ovaj MOR izrazava nantjere Strana po pirmju elahoriranom u
istom le priznaju i potvrdjuju da postoje i znacajna pitnnja koja trebaju biti usaglasena prije
nego sto . Slrane ill Povezana lira Strana defmirnju Naftnu licencu ill zakljuce Konacni
sporarum.

7.2 Ukoliko bilo koja Strana iz bilo kojeg razloga prekine pregovoru po ovom MOR-u to
se ne postigne Sporazum o dal,jim aktivnostima , nijedna Strana niti njena Povezana
ilea nemaju pravo na potrazivanja od druge Strane ili njenih Povezanih lira po bilo
kojem osnovu.

8 TRAJANJE , FAZE MOR-a,

8.1 Ovaj MOR stupa na snagu od datuma njegovog potpisivanja i ostaje na snazi naredne dvije
(2) godine izUZev ako njegova valjanost bode prolongirana u skladu sa Clanont 8.3 ill se
strtme pismeno dogovore o prolongaciji MOR-a.

8.2 izuzetno od odredbi Claret 8.1 Shell ima pravo da nakon dvanaest (12) mjescci od Datuma
stupanja its snagu MOR-a, iz bilo kojcg razloga raskine MOR o cemu je duzan pismeno
obavijestiti Vladu jedan ( 1) mjesec Jana unaprijed . Takvim raskidom ne umanjuju se
obaveze Shell-a prema Vladi a koje su definirane Clanom 1. I .
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8.3 tlkoliko Shell iskorisi.i opciju datu Clanom 1. 2 i u toku sprovodjcnja prakticne proejene
definirane Clanom 1 .2 utvrdi da po zakonima Federaeije Bosne i T-Tercegovine Vlada nerna
pravo do izda Naftnu licencu ili potpise Konacni sporazum nu nacin opisan u Clanu 1.3,
Shelf ima pravo da raskine MOR paten pisrnene obavijesti Vladi jednn (1) mjesec dana
unaprijed . U 4ucaju ovako osnovanog raskida Shell nema obavezu da dostavi Vladi izvjestaj
naveden u Clanu 1.2.

8.4 U slucaju da Shell iskoristi opciju daft] Clanom 1.2 i sprovede prakticuu procjenu definiranu
Clanom 1 .2 to po isteku dvadesetieetiri (24) mjeseca od Datuma stupanja ua snagu MOR-a
Stranc budu u procesu utvrdjivanja Podrucja istrazivanja i pregovorinta o Naftnoj licenci
(liceneama ) ili Konacnorn s'porazumu (sporazurnima) ali ne hudu postigle konacni dogovor o
Naftnoj licenci (licencama) ili Konacnom sporazumu (sporazumirna ), Shell moze zatraziti
produzenje roka vazcnja MOR-a za jednu ( 1) godinu , koje cc Vlada odobriti.

8.5 U slucaju isteka ili raskida MOR-a u skladu sa navedenim uslovima, nijedna Strana, a ni
neena Povezana lica, nema jtt bilo kakvu obavezu ili odgovornost : prerna drugoj strani Hi
njcnint Povezan . im lichna , izuzev a slucaju kada jc Strana odgovorna za direktne stete
nastale usljed materijalnog krsenja bilo kojih njcrtih obaveza po ovom MOR-u.

9 USTUPANJE

Nijedna sirana nema pravo da uslupi kilo djclimicno bilo kompletno pravo ili obavezu po
ovom MOR-u hez pismene saglasnosti druge Strane.
Izuzetak je ustupanje prava i obaveza Povezanim licima o kojern druga Strana treba hiti
pismeno obavijestena all za koje nije potrebna njena saglasnost.

1.0 MJRRODAVNI ZAKON I S1'OROVI

10.1 Ovaj MOR utemeljen je i tumaci se a skladu sa zakonira Engleske i Velsa.

10.2 Svaki spor, neslaganjc i potrazivanje nastalo pu osnovu ili a vezi sa ovim MOR-om, po
pitanju narnjerno nanesene stete , ugovora, stawta iii nekom drugom osnovu, ukljucujuci sva
pitanja vezana za njegovo posto,janje, valjanost, tumacenje, krsenje ili raskid ( u da.ljem
tekstu: "Spot-"), a koji ne hude sporazurnno rijesen u roku od devedeset (90) dana od datuma
na koji jedna Strana pismeno obavijesti drugu Stranu o Sporu, rjesavat cc se konacno i
ekskluzivno putern arbitraze u skladu sa Pravilima arbitraze Medjunarodne trgovacke
kornore (MTK) koji budu na snazi za vrijcme Spora . Arbitrazu cu sprovesti tri (3) arbitra
imenovana u skladu sa Pravilima MTK. Arhitraze cc se sprovesti a Londonu, tr Engleskoj na
engleskom j eziku . Presuda donesena po osnovu pravorijeku arhitara moze biti potvrdjena od
strane bilo kojeg nadleznog Buda. Spur se smatra nastalim kada jedna strana pismeno
obavijesti drugu Stranu o istom . Obje Strane odricu se svih sadasnjih i buducib prava na
nacionatni imunitet na tuzbu.

11 VISA SILA

Nijedna . Strana nije odgovorna drugoj Strani za bilo kakvv propusl iii kasnjenje u
irvrsavanju obaveza definiranih MOR•om sve dotle dok je izvrsavanje obavern sprijeceno
ili odgodjeno usljed djelovanja vise sile.

"Visa sihi" podrazumijeva dogadjaj na koji Strana no morn utjecati a za koji tvrdi je
nastao usljed djelovanja vise sile koja diroktno utice na izvrsavanje obaveza Strane
utvrdjenih ovim MOR-orn, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci, drustvcna previranja, pozar,
eksploziju , zernljotres , uragan i oluju. izuzetno obilne kiss , poplavu , rat, blokadu, embargo,
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leroristicka djelovanja, radne sportive, strajkove, epidemije, bankrot, neslaganje Pederacije
Bosue i Hercegovine i bile kale druge zemlje po osnovu teritorijalnog integriteta , granica i
drugih pilanja koja utiou ili su u vezi sa izvrsavanjem obaveza detiniranih ovim MOR-om,
bile kojim vazecim zakonorn , proglasom , propisom ilb dekretom donesenim od strane
vladhhih tijela kao i sve drugs nepredvidive dogadjaje ill radnje izvan kontrole pogodjene
Strane a koji direktno ometaju, ugrozavaju iii sprecavaju izvrsavanje ohaveza del -iniranih
ovim MOR-orn.

12 OBAVEZE

12.1 Nijedna Strana kao ni njeni zaposlenici , sluzbenici, direktori , agenti ilb konsultanti nisu
obavczni prema drugoj Strani da poduzmu bile koju radnju na nadoknadjivanju posebne,
indirekine i kolateralne stele nastale po osnovu ili usljed ovog MOR-a, ukljucujuci (all ne
ogranicavajuci) gubitak prihoda, dobiti ill poslovne mogucnosti bez obzira nu uzroke
njegovog nastanka.

12.2 Shell je duzan da zastiti, postedi, nadoknadi i odbrani Viadu ad bile kakvih potrazivanja,
gubitaka, stets, troskova (ukljucujuci pravne troskove), izdataka i obaveza vcz,,anih za licnu
povredu, ukljucujuci smrt ill bolest , bile koje osobe raposlene od strane Shell-a iii
Povezanog lira Shell-a nastalih usljed ili u vezi sa sprovodjenjem iii nesprovodjenjeut ovog
MOR-a.

12.3 Vladaje duzna da zastiti, postedi, nadoknadi i odbrani Shell i njegova Povezana lica od bile
kakvih potrazivanja, gubitaka, steta, troskova (ukljucujuci pravne troskove), izdataka i
obaveza veztnih za. lienu povredu, ukljucujuci smrt iii bolest, bile koje osobe zaposlene ad
strane Vlade, nastaliht usljed iii a vezi sa sprovodjenjem ili nesprovodjenjcnt ovogMOR-a.

12-4 Potvdjuje se da ntoguenost Shell-a da izvrsi svoje obavcze i dostavi izvjestaj definiran
Clanovima 1.1 i 1.2 u utvrdjenom roku ovisi a Vladinom pravovremenom dostavllanju
podataka navedeuih u Clanovima 1.1 i 1.2 Shell-u. Niti Shell niti njegova Povezana licanece
biti bite ugovorno bile zakonski odgovoma za neizvrsavanje iii nepravovremeno izvrsavanje
obaveza detiniranih Clanovima 1.1 i 1.2 ukoliko isto buds uzrokovano Vladinim
nepravovremenim dostavljanjem podataka Shell-u.

12.5 Shell i njegova Povezana lica, kao i njihovi zaposlenici, sluzbenici, direklori, agenti i
konsultanti ne snose bile kakvu odgovornost ukoliko Vlada ili bile koja treca strana
upotrijebi iii se pozove na obavcze navedene a Clanu 1 . 1, izvjestaj naveden u Clanu 1,2 i
bile kakve preporuke date Vladi ili njenom zastupnicima u skladu sa Clanom 1. Vlada je
duzna da zastiti , postedi , nadoknadi i odbrani Shell i njegova Povezana lica ad bile kakvih
potrazivanja, gubitaka, steta, troskova (ukljucujuci pravne troskove), izdataka i obaveza
nastalih po osnovu ill u veil sa navedenotn upotrebom ili pozivanjean.

13 KOMPLETAN SPORAZUM

Ovaj MOR predstavlja kompletan sporazutn izmjedju Strana po navedenom pitanju to ima
prednost i ponistava sve drugs sporazumc , dokumente i predugovonre izjavc po jstom
pitanju.

14 ODOBRFNJA VLADE

Vlada je duzna da obezbjedi sva odobrenja neophodna a punovaznost. i sprovodjenje ovog
MOR-a.
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15 PRAVA TRECE STRANE

(a) Obje Strane preuzimaju obaveze i dumosti definirane ovim MOR-om u svgju vlastitu
korist i u korist Povezanih Hca kgja Shell ovlasti u skladu sa ovint MOR-om.

(b) Prema Clanu IS (a) niti jedno pravno iii flzicko lice kojc nije obuhvaceno ovim MOR-
om prema Zakonu o obligacijama (pravhna trecih strane) iz 1999.g. nema pravo da
trazi i1i uziva bilo kakvu korist po ovom MOR-u.

16 TFZIK UGOVOEA

Ovaj MOR sacinjen je i potpisan na bosanskom i engleskom jcziku. Obje verzije imaju
jednaku pravnu valjariost. U Slucaju nepoduda anja bosanske i engleske verzije i ne slaganja
ugovornih strana po piutnju znacenja i tumacenja Ugovora preovladjujucom ce se smatrati
verrija na engleskom jcziku.

Strane POTVRDJU3-U NAVEDENO potpisima njihovih propisno ovlastenih zastupnika na dvi.je
originalne verzije MOR-a na bosanskom i engleskom jeziku, u Sarajevu, dana 3. novembra 2011. g.

7"<-WU 'iiE fbERAC:IJIi BOSNE I HERCEGO VINE

,.. 'iffllkurist:

wNermin N11Z

eieinijer; ltitfe Pederacije Bosne i Hercegovino

Erdal TRI-IULJ

Ministarenergetike, rudarstva i industrijeFBiT-

Za i u korist:

SHELL EXPLORATION COMPANY B.V.

Marcus ANTON1NI

Vice President Exploration Portfolio and Strategy
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Michael FOLLY

New Venture Opportunity Delivery Manager
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Prilog 1: Sadrzaj izvjestuja o prakticuoj proejeni sprovedenoj u skladu sa
Clanont 1.2 MOR-a

lzvjestaj naveden u Claim 1.2 ovog MOR- a sadrzavat ce slijedece:

Uvod
Prcgled

_Historilat istrazivauia

Pregled preporuka

Prilozi
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